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N SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct use, before
installing and first using the appliance, read this user manual
carefully, including its hints and warnings. To avoid unnecessary

mistakes and accidents, it is important to ensure that all people using

the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety
features. Save these instructions and make sure that they remain with
the appliance if it is moved or sold, so that everyone using it through
its life will be properly informed on appliance use and safety.

For the safety of life and property keep to the precautions of these
user instructions as the manufacturer is not responsible for damages
caused by omission.

Children and vulnerable people safety

e This appliance can be used by children aged of 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities,

or lack of experience and knowledge if they have supervision or
have been given instructions concerning the use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.

e Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

e Cleaning and user maintenance should not be done by children
unless they are aged from 8 years and above and supervised.

¢ Keep all packaging well away from children. There is risk of
suffocation.

e If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket,
cut the connection cable (as close to the appliance as you can)
and remove the door to prevent playing children from suffering
electric shock or closing themselves in.

e If this appliance features a magnetic door seal to replace an older
appliance having a spring lock (latch) on the door or lid, be sure
to make that spring lack unusable before you discard the old
appliance. This will prevent it from becoming a death trap for a
child.

General safety

/\ WARNING!

e Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the
built-in structure, clear of obstruction.

¢ Do not use mechanical devices or other means to accelerate
the defrosting process, other than those recommended by the
manufacturer.

¢ Do not damage the refrigerant circuit.

¢ Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers)
inside of refrigerating appliances, unless they are approved for
this purpose by the manufacture.

¢ Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of
time because it could be very hot.!

¢ Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

e The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the
refrigerant circuit of the appliance, a natural gas with a high level
of environmental compatibility, which is nevertheless flammable.

¢ During transportation and installation of the appliance, be certain
that none of the components of the refrigerant circuit become
damaged.

- avoid open flames and sources of ignition
- thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated

e |tis dangerous to alter the specifications or modify this product
in any way. Any damage to the cord may cause a short circuit, fire
and/or electric shock.

"If there is a light in the compartment.
2|f there is a freezer compartment.
3 If there is a fresh-food storage compartment.

This appliance is intended to be used in a household and similar
applications such as

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

-farm houses and by clients in hotels, motels and other residential
type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

/\ WARNING!

Any electrical components (plug, power cord, compressor and
etc.) must be replaced by a certified service agent or qualified
service personnel.

e The light bulb supplied with this appliance is a “special use light

bulb” usable only with the appliance supplied. This “special use
lamp” is not usable for domestic lighting.

Power cord must not be lengthened.

Make sure that the power plug is not squashed or damaged by
the back of the appliance. A squashed or damaged power plug
may overheat and cause a fire.

Make sure that you can come to the main plug of the appliance.
Do not pull the main cable.

If the power plug socket is loose, do not insert the power plug.
There is arisk of electric shock or fire.

You must not operate the appliance without the lamp.

This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.
Do not remove nor touch items from the freezer compartment if
your hands are damp/wet, as this could cause skin abrasions or
frost/freezer burns.

Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

Daily use

Do not put hot things on the plastic parts in the appliance.

Do not place food products directly against the rear wall.

Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out. 2
Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food
manufacture, s instructions. 2

Appliance, s manufactures storage recommendations should be
strictly adhered to. Refer to relevant instructions.

Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer
compartment as it creates pressure on the container, which may
cause it to explode, resulting in damage to the appliance.?

Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the
appliance.?

Care and cleaning

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the
main plug from the power socket.

Do not clean the appliance with metal objects.

Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use
a plastic scraper. 2

Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water.
If necessary, clean the drain. If the drain is blocked, water will
collect at the bottom of the appliance.®

Installation

IMPORTANT! For electrical connection carefully follow the
instructions given in specific paragraphs.

Unpack the appliance and check if there are damages on it.
Do not connect the appliance if it is damaged. Report possible
damages immediately to the place you bought it. In that case
retain packing.

It is advisable to wait at least four hours before connecting the
appliance to allow the oil to flow back in the compressor.
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¢ Adequate air circulation should be provided around the
appliance, lacking this leads to overheating. To achieve sufficient
ventilation, follow the instructions relevant to installation.

¢ Wherever possible the spacers of the product should be against
a wall to avoid touching or catching warm parts (compressor, con-
denser) to prevent possible burn.

e The appliance must not be located close to radiators or cookers.

® Make sure that the main plug is accessible after the installation of
the appliance.

Service

e Any electrical work required to do the servicing of the appliance
should be carried out by a qualified electrician or competent
person.

e This product must be serviced by an authorized Service Center,
and only genuine spare parts must be used.

Energy saving

e Do not put hot food in the appliance;

e Do not pack food close together as this prevents air circulating;

® Make sure food does not touch the back of the compartment(s);

o |[f electricity goes off, do not open the door(s);

¢ Do not open the door(s) frequently;

¢ Do not keep the door(s) open for a long time;

¢ Do not set the thermostat on exceeding cold temperatures;

® Some accessories, such as drawers, can be removed to get larger
storage volume and lower energy consumption.

OVERVIEW

Environment Protection

@This appliance does not contain gasses which could damage
the ozone layer, in either its refrigerant circuit or insulation materials.
The appliance shall not be discarded together with the urban refuse
and rubbish. The insulation foam contains flammable gases: the
appliance shall be disposed according to the appliance regulations
which can be obtained from your local authorities. Avoid damaging
the cooling unit, especially the heat exchanger. The materials used
on this appliance marked by the 3 symbol are recyclable.

The symbol on the product or on its packaging indicates

that this product may not be treated as household waste.

Instead it should be taken to the appropriate collection
EEE oint for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences to the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please contact your local
council, your household waste disposal service or the shop where
you purchased the product.

Packaging materials
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging
in a suitable collection container to recycle it.

Disposal of the appliance
1. Disconnect the power plug from the power socket.
2. Cut off the power cable and discard it.

Thermostat and Light ®

I . |

I |

I I

I I

L . |

| |
] I

- |

I I

J\. [

Baclonies

Crisper

Note: Picture is for

reference only. Real

appliance probably is
different.

Leveling Feet



REVERSE DOOR
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Tools required: Philips screwdriver, Flat bladed screwdriver, Hexagonal spanner.

e Ensure the unitis unplugged and empty.
¢ To take the door off, it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on something solid so that it will not slip during the

door reversing process.
e All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

¢ Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.
o |t's better that 2 people handle the unit during assembly.

E unscrew

Remove two screws at
rear side of top cover.

Remove top cover and
place it aside.

Unscrew top hinge and
then remove door and

place it on a soft pad to
avoid scratching.

Unscrew bottom hinge.
Then remove the
adjustable feet from both
sides.

Unscrew and remove the bottom hinge pin, turn the bracket over

Refit the bracket fitting
the bottom hinge pin.
Replace both adjustable
feet.

Place the door back on.
Ensure the door is aligned
horizontally and vertically,
so that the seals are closed
on all sides before finally
tightening the top hinge.

Put the top cover and fix
it with 2 screws on the
back.
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INSTALLATION

Install door external handle (if external handle is present)
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Rear spacer

Screw the rear spacers at the rear of the unit.
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Space Requirement

¢ Keep enough space for opening of doors.
o Keep at least 50mm gap at two sides.
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Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.

If the unit is not level, the doors and magnetic seal

alignments will not be covered properly.

e N

Positioning
Install this appliance at a location where the ambient temperature

corresponds to the climate class indicated on the rating plate of the
appliance:

Climate class Ambient temperature
SN +10°C to +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C
Location

The appliance should be installed well away from sources of heat
such as radiators, boilers, direct sunlight etc. Ensure that air can
circulate freely around the back of the cabinet to ensure best
performance. If the appliance is positioned below an overhanging
wall unit, the minimum distance between the top of the cabinet and
the wall unit must be at least 100 mm. Ideally, however, the appliance
should not be positioned below overhanging wall units. Accurate
leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the
cabinet.



/\ WARNING!

It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the plug must therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate correspond to your domestic power supply. The appliance
must be grounded. The power supply cable plug is provided with a contact for this purpose. If the domestic power supply socket is not
grounded, connect the appliance to a separate grounder in compliance with current regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not observed. This appliance complies with the E.E.C. Directives.

DAILY USE

First use

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and
all internal accessories with lukewarm water and some neutral soap
so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry
thoroughly

IMPORTANT! Do not use detergents or abrasive powders, as these
will damage the finish.

Temperature Setting

e Plug on your appliance. The internal temperature is controlled by
athermostat. There are 8 settings. 1 is warmest setting, 7 is the
coldest setting and 0 is to turn off the appliance.

e The appliance may not operate at the correct temperature if it is in
a particularly hot or if you open the door often.

Accessories

Movable shelves
The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so
that the shelves can be positioned as desired.

=

Positioning the door balconies

To permit storage of food packages of
various sizes, the door balconies can be
placed at different heights. To make these
adjustments proceed as follows: gradually
pull the balcony in the direction of the
arrows until it comes free, then reposition
as required.

Hints for fresh food refrigeration

To obtain the best performance:
¢ Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator
¢ Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavor

Hints for refrigeration

® Meat (all types): wrap in polythene bags and place on the glass
shelves above the vegetable drawer.

o For safety, store in this way only one or two days at the most.

e Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and
may be placed on any shelf.

e Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and
placed in the special drawer(s) provided.

e butter and cheese: these should be placed in special airtight
containers or wrapped in aluminum foil or polythene bags to
exclude as much air as possible.

e Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the
balconies on the door.

e Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be
keptin the fridge.

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior, including interior
accessories, should be cleaned regularly.

@ CAUTION!

The appliance may not be connected to the mains during cleaning.
Danger of electrical shock! Before cleaning switch the appliance

off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out

the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam
cleaner. Moisture could accumulate in electrical components, danger
of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of plastic
parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

IMPORTANT! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic
parts, e.g. lemon juice or the juice form orange peel, butyric acid,
cleanser that contain acetic acid.

¢ Do not allow such substances to come into contact the appliance
parts.

¢ Do notuse any abrasive cleaners

¢ Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well
covered.

¢ Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or
switch off the circuit breaker or fuse.

¢ Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and
lukewarm water. After cleaning wipe with fresh water and rub dry.

o After everything is dry place appliance back into service.
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Replace the lamp

@ CAUTION!

Before replacing the lamp, shall disconnect the
appliance from mains power supply.

TROUBLESHOOTING

Lamp specification is listed in rating label.

Follow below process to replace the lamp:

1. Set the temperature regulation knob at number “0" to switch off
the appliance.

2. Unplug the appliance to make sure the appliance is disconnected
from main power supply.

3.Remove the screw of the lamp cover.
4. Pull the lamp cover out.

5. Unscrew the lamp.

6. Fit new lamp according to the opposite direction, then replace the
lamp cover and screw.

7. Plug in the appliance and regulate the knob to right position.

@ cautiont

Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of competent person must do the troubleshooting that is not

in this manual.

IMPORTANT! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem Possible cause

Temperature regulation knob is set at number “0".

Appliance does not

work Fuse has blown or is defective

Socket is defective

Power plug is not plugged in oris loose

Solution

Set the knob at other number to switch on the appliance.
Insert power plug.

Check fuse, replace if necessary.

Socket malfunctions are to be corrected by an electrician.

Temperature is not properly adjusted.

Door was open for an extended period.

The food is too warm.

A large quantity of warm food was placed in the
appliance within the last 24 hours.

The appliance is near a heat source.

Please look in the initial Temperature
Setting section.

Open the door only as long as necessary.

Turn the temperature regulation to a colder setting
temporarily.

Please look in the installation location section.

Appliance cools too

Temperature is set too cold.
much

Turn the temperature regulation knob to a warmer setting
temporarily.

Appliance is not level.

The appliance is touching the wall or other

. objects.
Unusual noises

A component, e.g. a pipe, on the rear of the
appliance is touching another part of the

appliance or the wall.

Re-adjust the feet.

Move the appliance slightly.

If necessary, carefully bend the component out of the way.

Water on the floor Water drain hole is blocked.

See the Cleaning section.

Side panel is hot Condenser is inside the panel.

It's normal.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.



N BE3BEOHOCHWM YNATCTBA

Mopaau concreeHa 6e3beaHocT n obesbeayBatbe Ha curypHa
ynotpeba, npen nHcTanauvjata u npeata ynotpeba Ha ypeaor,
npountajTe ro osa KopncHM4Ko ynaTcTeo, BKJTyHyBajKu rv 1
coBeTuTe Ha BHUMaTenHocT. Co Len fa ce nsberHat HenoTpebHm
FPeLKn 1 Hes3rogmn, BaXKHO € CUTe JIMYHOCTU Kon Ke ro KopucTtat
YPeaoT aa braat AeTasnHo 3ano3HaeHu Co HeroBUTe onepaLum
6e3benHocHN dyHKLMK. 3auyBajTe ro OBa ynaTcTBO W NorpuxeTe
ce aa buae BO LieNiHa Co ypeaoT ako UCTUOT Bbrae npemecteH unm
npofaneH, Kako 6u, cekoj koj Gy ro KOPUCTEN BO TEKOT Ha CBOJOT
>XMBOT, b1 BK 3ano3HaT co NpaswHaTa ynotpeba n 6esbegHocTa
Ha ypepoT.

OBa KOPWCHWYKO YMaTCTBO, MajTe ro BO NPeABUA nopaan
cBOjaTa SIYHa CUryPHOCT U CUrypPHOCTa Ha MMOTOT, Buaejkn
NPOU3BOAUTENIOT HE € OArOBOPEH 3a LuTeTaTa koja bu HacTaHana
nopapav Bawwu HanpaseHn nponycTy.

BesbenHocT 3a Aeua 1 HECaMOCTOjHU
JIMYHOCTU

e OBoj ypep MOXe fia ro KOpUCTaT AeLa Ha BO3pacT of, 8 roguHm
1 NoBeKe, Kako ¥ LA CO HaManeHu GpU3nNUKU, CETUIHI 1u
MEHTasIHN COCOBHOCTY, UM CO MOMaUTy MCKYCTBO LOKOJIKY Ce
NoA, Ha430p UM UM ce AaAeHW Hacoku 3a besbenHa ynotpeba Ha
YPELOT, Kako 1 33 MOXHUOT PU3NIK.

o [leuata 61 Tpebanv aa Gugat nog Haasop, kako 6u bune curypHu
[ieKa He v urpaat co ypeaor.

* YucrereTo 1 ogpxyBarbeTo He by Tpebano aa ro npasart Aeua,
[OKOJIKY HE Ce Ha BO3PacT o 8 roavHu unv noseke 1 Mopaat Aa
BuaaT Nog 3a80MKUTENEH HAA30P.

e Llenata ambanaxa yyBajTe ja Hagsop of fodar Ha Aeua. Noctou
OMacHOCT Of ryLUerbe.

e [lokosiKky oaflyunTe noBeke fa He ro KOPUCTUTE yPeaoT,
NpeKVHeTe ro HarnojyBaHeTo Ha ypeaoT Co CTPyja, NpeceyeTe ro
KabesnoT 3a HamnojyBarbe (LUTO € MOXHO Nobarcky [0 ypedoT) v
OTCTpaHeTe ja Bpartata, Kako 61 crpedmnie MOXHOCT feuata npu
urparbe fia NpeTnpat CTPyeH yaap Unv Aa ce 3aTsopar BO ypenor.

e [lokosky OBOj ype[ MMa MarHeTHa ryma Ha BpaTarta, a cakare
[a ja 3aMeHuTe Ha HEKOj MoCTap Ypes, Koj ce 3aTBopasl co
MOMOLL Ha MPY>KMHA UK NMOKJ/IOMyBaY, TOrall OHEBO3MOXETe
ro 3aTBOPArLETO Ha CTAPUOT ypes, COo NpyxuHa. Ha Toj HaunH Ke
crpeynTe CMPTOHOCHA 3aMKa 3a AeTeTo.

OnwrTa be3benHocT
/\\ nPEAYNPEAYBAHE!

e OppxxyBajTe rv BEHTUNALMOHWTE OTBOPW BO KYKMLLTETO
Ha GPVXMAEPOT UK BO BrpafdeHaTa CTPYKTYpa YnCTU Of,
3anyLuyBarbe.

® He kopucTeTte MeXaHWUYKM ypeam uimv Apyri npeamMeTi co Len
[a ro 3abp3ate NpoLecoT Ha OAMP3HYBarbe, OCBEH MPOU3BOAN
npenopavaHun of, CTpaHa Ha NPOoU3BeAyBaYoT Ha yPeaoT.

® He ro owTeTyBajTe CUCTEMOT 3a Naferse.

® He nocraByBajTe Apyru eNekTpUYHU ypeam (Kako Ha npumep
ypep 3a npaBetbe Ha Crafosef) BO ypenoT 3a laferbe, OCBEH ako
NPOU3BOAMTENOT HE ja O[OBPUA 1 Taa HaMeHa.

* He ja nonupajte cvjanuuarta AoKoKy pabotena Nnofosro speme,
Bupejkv Moxe aa buge MHory xeluka.!

® He uyBajTe eKCNIO3MBHYM CYNCTaHLM, Kako WTo € ambanaxa 3a
cnpej co 3anannue rac BO OBOj ypeq.

e CyncraHua 3a naferbe, n3obytar (R600a), ce Haora Bo cuctemot
3a lajierbe Ha ypeoT - Toa e NPUPOAEH rac Co BUCOKO HUBO Ha
€KOJIoLLIKa KOMMAaTUBUHOCT, HO UCKITYYMTETHO 3anaine.

e [lorpwxkeTe ce BO TEKOT Ha TPAHCMOPTOT WUAIN MNOCTaByBar-ETO
Ha ypenoT fa He buae owteTeHa HUTY eAHa KOMMOHEHTa Of,
CUCTEMOT 3a Nlaferbe Ha ypenor.

- n3berHyBajTe OTBOPEH MiameH 1 13BOPW Ha 3anaainBocT
- TeMeJIHO NpOoBeTPeTe ja NPoCcTopwjaTa, Kage LUTO ce Haora
ypegot

e OnacHo e fa ce MeHyBa creuyundukaumjata i moguduumpa
NPOW3BOAOT Ha B1No Koj HaumH. Buno kakeo owTeTyBatbe Ha
KabesoT Moxe Aa Npeamn3BrKa KPaTok Croj, noxap u/unm cTpyeH
yaap.

' [lokonky nocTou Bo ypepoT.
? [lokonky NocTou fien 3a 3aMpaHyBarbe.
® [lokonky NoCTou fien 3a HyBarbe Ha CBexa xpaHa.

¢ OBoj ypes e HameHeT 3a ynotpeba Bo AOMaKNHCTBA 1 3a ClyyHa
NPUMEHa, Kako LUTO ce
- IPOCTOPWK 3a BPabOoTeHM BO KyjHa, BO MPOAABHULA,
KaHuenapuja n 4pyrv paboTHu NpocTopuu;
- 3aMjOAENCKM AOMAKNHCTBA, Kako 1 Of, CTPaHa Ha XOTeNICKM U
MOTEJICKM FOCTU W APYrv BUAOBM Ha BakBU 0bjekTy;
- 0BjeKTn KoM Npy>kaaT ycnyra 3a HoKeBarbe Co AopyYek;
- KETEPWHT 1 CAINYHA HaMeHa.

/\ NPEOYNPENYBAHBE!

® Buno koja enekTpryHa KOMMNoHeHTa (MpuKkIy4oK, kaben 3a
HarojyBarbe, KOMNpecop v c1.) Mopa Aa buae 3ameHeT of, cTpaHa
Ha OBJlaCTeH cepBUCEP UK KBaNGUKyBaH PaboTHUK.

* Cwujanuuara, koja e fOCTaBeHa Co OBOj ypeq, e “cujanumua 3a
cneumjasiHa HaMeHa"” 1 MOXe Aa ce KOPUCTH 3a YPeroT CO KOj €
poctaBeHa. OBaa “cujanuua 3a crnewujaniHa HameHa" He Moxe da
ce KOPWCTU 3a KYKHO OCBET/yBaHb€.

e Kabenort 3a HamnojyBarbe He cMee fja ce NPOAOIIXKYBa.

* [lpoBepeTe fanv NPUKITYHOKOT, Ha 3afHaTa CTpaHa Ha ypeaoT e
NPUTUCHAT WK owTeTeH. MNpUTUCHaT K oWTETEH ypea MoXe Aa
[oBefe [0 Nperpesarbe 1 Aa NPeamn3smnKka noxap.

o [lorpwkeTe ce, MaBHWOT NPUKIYYOK Ha YPenoT Aa buae
focTaneH.

® He ro usenekysajte rnaBHVOT kabesn.

LoKosiKy NpUKNYYOKOT He e rKCUpaH, He ro NpukiyYysajTe
anapartoT. [locTon pu3mK of, CTPyeH yaap Win oraH.

® He cmeeTe ga paboTute HULWITO Ha yPenoT [OKOIKY e Hbe3
ocBeT/lyBatbe.

® Ypepnort e Texxok. bugerte BHMMaTeIHN NPU HErOBO NMOMECTyBaHse.

® He ru oTcTpaHyBajTe Unmn JonvpajTe efleMeHTUTe of, AesoT 3a
3aMp3HyBabe ako MmaTte BaxkHW/MoKpw paLe, buaejkn Mmoxe aa
ce npeau3BuKaaT rpebaHmLmM v NOAMP3HyBarbe Ha Koxara.

® 136erHysajTe 4ONTOTPAjHO U3IOXKyBarbe Ha anapaTtoT Ha
[OVpeKTHa COHYeBa CBeJIMHa.

[HesHa ynotpeba

® He ocraBajTe 3arpeaHu NpeaMeTH Ha NAaCTUHHUOT A Of,
ypeaor.

® He ocrasajre npexpaHbeHy MPOV3BOAM NO334M1 334HVOT Aes.

® 3amps3HaTtaTa xpaHa He CMee NMOBTOPHO 3a Ce 3aMP3HYBa, OTKaKO
Ke ce pactonu.?

® Beke cnakyBaHaTa 3aMp3HaTa XpaHa, 4yBajTe ja BO COMIacHOCT CO
MHCTPYKLMWTE Ha MPOW3BOAWTESIOT, a BO BPCKa CO KOPUCTEH:E Ha
3amp3HaTa xpaHa.?

¢ [lpuapysxyBajTe ce CTPUKTHO O MpernopakuTe Ha
NPOV3BOAWTENOT Ha yperoT. [puapsysajTe ce Ha pesieBaHTHUTe
MHCTPYKLMN.

® He ocraBajTe rasvupaHm nujanoLy BO AesOT 3a 3aMpP3HyBatbe,
6uaejKkn Toa MoXe fia cosfafe NPUTUCOK KOj MOXe Aa
npeav3BuKa Nykarse Ha ambanaxarta U Moxe fia foBefe [0
oLuTeTyBake Ha ypeoT.2

OppxyBarbe 1 ynucTerse

* [pen onp>KyBareTO, UCKyYeTe ro YpeaoT UK NpeknHeTe ro
AOTOKOT Ha eJieKTpn4Ha eHepruja.

® He ro uncreTe ypedoT CO MeTasHWN NPEAMETU.

e He KoOpucTeTe oCcTpu npeameTu, Co Luen na oTCTpaHuTe e[ on
ypepoT. KopvcTeTe nnactuuHm cpefcTsa 3a cTpyrarse.?

® PepoBHO NpoBepyBajTe ro 0ABOLOT 3a OAMpP3HaTa BOAa BO
bpwxungepor. [lokosky e noTpebHo, ncuncteTe ro O4BOAOT.
Lokosky oasofoT e bnokupaH, Bogata ke ce cobrpa Ha AHOTO
opf ypegor. ®

NHcTanaunja Ha ypenot

e BAXKHO! 3a npuknyuyBarbe Ha enekTpuyHa Mpexa, BHUMaTeHO
NpoBEPEeTY v 1 CnefeTe rv ynarcTeata AafeHn Bo nocebHute
AesioBU Ha ynaTtCTBOTO.

® PacnakyBajTe ro ypefoT v npoBepeTe aanv Ha Hero uma
oLTeTyBarba. He ro npuknyJysajte ypeaoT Ha CTpyja, LOKOIIKY
UCTVOT e owTeTeH. MoXHWUTE oLITeTyBakbe, BeHall NpujaBeTe rm
Ha MecCTOTO Kafje WTO e KyneH ypefoT. Bo Toj cnyuaj, 3auysajTe ja
ambanaxata Ha ypeoT.
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e Ce npenopadyBa fa noyekate HajMasky 4 Yaca, npef fa ro
BKJly4MTE YPEOoT, Kako b1 MOXeso yrbeTo Aa ce Bpatn BO
KOMMPEeCcopoT.

e [loTpebHo e fa ce obe3bean COOABETHO CTyeHe Ha BO3AYXOT
oKosly ypefoT, bunejku 6es cTpyerse Moxe fa ce npeaunssika
nperpesatbe. 3a NOCTUrHyBarbe Ha MOTPEBHMOT NPOTOK Ha
BO3AYyX, C/lefieTe v ynaTcTBaTa 3a MHCTaalvja Ha ypeaoT.

¢ Kape LWTO € BO3MOXHO, MOpa fa brae ocTaBeH NpocTop nomery
YPELoT 1 SULOT, kako 61 ce nsberHan JonNMp co 3arpeaHuTe
LienoBu (KoMnpecop, KOHAEH3aTop) a co Len Aa ce nsberHat
MOXHW Nperopysakba.

® Ypeport He cmee fa bupe noctaeeH Bo Bn3nHa Ha pagujatop
WIIN LLINOPET.

e [lorpuxerte ce fa bruae obe3bepeH neceH npucran Ao rasHUOT
NPVKJTyHOK MO NOCTaByBarbETO Ha YPEeAoT.

Cepsucrparse

® Buno kakBo cepBuCHparbe Ha ypenoT, koe bapa enekTprdHa
paborta, Tpeba aa Buae n3BpLLEHO of CTpaHa Ha KBanuduKyBaH
enekTpMYap 1AM KOMMETeHTHa INYHOCT.

o Camo OBNacTeHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a CEPBUCHParbe MOXe
[la BPLUM NONPaBKM Ha YPEAoT 1 MOXeE fja Ce KOPUCTaT Camo
Opl/lrI/IHaJ'IHVI pe3epBH|/| aenosu.

3awTena Ha eHepruja

® He cTaBajTe Xellika xpaHa BO ypeaoT;

® He ja nakyBajTe ja uenata xpaHa Ha eJHO MecTo, Buaejkv Toa ro
crnpeudyBa LMPKYINPareTo Ha BO34yXOT;

® [lorpuxeTe ce xpaHaTa fa He ro Jonvipa 3agHVOT Aen of,
nperpagarta(re);

® [lokosky HacTaHe MPeKWH Ha CTPyja BO MpocTopujaTa, He ja
oTBapajTe BpaTaTa;

® He ja oTBapajTe BpaTaTa NpeMHory 4ecTo;

® He ja opxete BpaTata OTBOpPEHa NPEMHOrY [ONrO;

® He ro nocrasyBajTe TEPMOCTATOT Ha UCKJTYYUTESTHO HUCKM
Temnepatypu;

o OppepeHn enemeHTH, Kako LWTo ce dprokuTe, Moxe Aa buaat
oTcpaHeTw, kako bu ce cozpan norosieM NPoCTop 3a ckiaanparse
1 61 ce Hamanuia NOTPOLLYBaYKkaTa Ha eHepruja.

3awTnTa Ha XMBOTHATAa cpednHa

@ OBoj ypeq, He COAPXM racoBw, KOV MOXaT Aa ja owTeTar
030HCKaTa 0DBMBKA, HATY BO CUCTEMOT 3a JlafieHbe, HUTY BO
matepujanmTe 3a usnauuja. Ypenot He bu Tpebano aa ce ogioxysa
3ae/JHO CO rPafCKVOT WM KyKHWOT oTnag. MsonauuoHarta nexa
CopPXM 3anannBm racosu: ypeaot bu Tpebano aa ce oanoxu

BO COMJIaCHOCT CO MPOMMCUTE KOW Ce 13MafeHW Of CTPaHa Ha
nokanHata BnacT. /3renysajte Nnpeaun3sukyBatbe Ha OLITETyBakba

Ha [lesioBuTe 3a Jlaferbe, NOCebHO fa [enoBuUTe 3a PameHa Ha
TonnuHa. MaTepujanute Kou ce KOPUCTEHM 3a OBOj yper, MOXe [a ce
peLMKNMpaaT SOKOJIKY Ce O3HaUYeHM CO CUMBONOT 3a peLknaxa.

OsHakaTa Ha NPOW3BOAOT, MW Ha HErOBOTO MNaKyBarbe,
yKaxyBa fieka OBOj MPOW3BOA, HE CMee Aa ce TPeTMpa Kako
oTnaf Koja e HacTaHaT BO AokakuHcTeo. Hamecto Toa,
s P02 @ Ce OJI0KM Ha COOABETHO MECTO, Kafe LUTO ce
cobvipa enekTprYHa UK eNeKTPOHCKa ONpeMa.
[okorky ce ocurypate feka npousBoAoT e NPaBUIHO OAJSTOXKEH,
Ke MoMOrHeTe BO CripeyyBarbe Ha HeraTuBHW NocneanLm no
XMBOTHaTa CpefiMHa 1iv HOBEKOBOTO 3Apasje, Ko MoxaT Aa bugat
3arpo3rbHIN CO HEMPABUITHO OAJI0XKYBakbe Ha OTNafHO MECTO Ha
0BOj ypes. 3a noBeke feTanu BO Norfes Ha peLmkivparse Ha
0BOj Npoussop, Be Monme fa rv KoHTakTUpaTe cBouTe IoKasHW
OpraHu 3a 3alUTWTa Ha XXMBOTHaTa CPeAVMHa, jaBHU NpeTnpujatija
3a opJiararbe Ha KOMyHasieH OTrag, win MPOoAaBHMLATA Kafe LWTo e
KyMeH OBOj MPOW3BOA,

Marepujanu op amGanaxarta

MaTelejaJ'll/lTe KOW Ce O3Ha4YeHn CO TakBn CI/IM6OJ'II/| MOXaT fa ce
peumnknnpaart. Ambanaxarta MoxeTe na ja O4N0OXNTe BOCOOABETEH
KOHTejHep 3a Npubuparse Ha oTnag 3a ambanaxa.

OpnoxyBare Ha ypeaoT
1. MpekunHeTe ro HamnojyBareTO Ha YPeaoT Of CTpyja.
2. Otcevete ro kabenoT 3a HamnojyBarse 1 OAIOXKETE ro.

MPEMEN =

Monunum

Tepmoctat 1 Py
ocBeT/yBarbe
]
1 [
1 [
. I
Craknenn
nonuum
1 [
uy [
nJ
]\ I
L1 [
Kopna 3a %}
KOHTpOJia Ha ®
BNIaXHOCT
3

OBoj nperneq, e onuwr,
Be monume, petanHo
nornegHeto ro Bawwot
ypen

Horankw 3a nofecysarbe
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SAMEHA HA HACOKA HA OTBOPARSE HA BPATATA

Motpeben anat: Philips-oaspTyBay, pameH oaBpTyBaY, LLECTOAroNeH KilyY.
e [MorpwvskeTe ce ypenoT fia brae NCKIyYeH v npase.
e Co uen fja ce OTCTpaHy BpaTata, NoTpebHO e ypenoT fa ro nosseyeTe HaHasag,. YpenoT Tpeba aa brge noctaBeH Ha TBpAa NOASIOra, Kako

He 611 ce NM3HaN Npy OTCTpaHyBarbe Ha BpaTaTa.
o CuTe oTCTpaHeTV esioBu MopaaT Aa Buaat codyBaHm Nopaan NOBTOPHO UHCTaNMparbe Ha BpaTaTa.
® Ypenort He ro nocTasyBajTe BO XOpW3oHTanHa nonoxba, braejkv Taka Moxe Aa ce OLITETU CUCTEMOT 3a Nlaaetbe.

e Ce npenopavysa Ase JIM4HOCTU fa y4eCTByBaaT BO MOHTUPAHETO.

- 1

unscrew

1

OrcTpaHete 1 ggata
wrpada of 3agHaTa
CTpaHa Ha ropH1oT
Kanak.

OtcTpaHeTe ro ropHuoT
Kanak v OAsIoxeTe ro Ha
cTpaHa.

Opwrpadere ja ropHata
Lapka 1 otcTpaHeTe

ja BpaTaTa 1 ogsioxeTe
ja Ha Meka NoBpLUNHA
Kako bu nsberHane
rpebHaTuHu.

Opuwrpadete ja

ponHata wapka. [Motoa
OTCTpaHeTe rn HorankuTe
3a nofecysarbe of AgeTe
cTpaHu.

OpppreTe 1 oTCTPaHeTe ja AOJHATa UI1a Ha LiapKaTa, CBpTeTe
ro MoTNMPaYoT, a NoToa BpaTeTe ro Hasag,

0

MosTOpHO NocTaBeTe

v NOTNMPaYnTe, Ha Toj
HauVH LWTO Ke ja cTaBUTE
nurnara. Bparete ru

1 jBeTe Horasku 3a
nogecysarbe.

HamecrteTe ja BpaTaTa.
Morpuxete ce aa spaTata
Buae XOpU3oHTaHO 1
BEPTUKAHO NMopamHeTa,
Taka ga rymarta buae
NpWNoeHa of, cuTe CTPaHW
npep fa ja npuuspctute
ropHara Luapka.

CraBeTe ro ropHuoT
Kanak v pukcupajte
v gBata wrpada og
3apHaTa cTpaHa.

MK
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BrPALTYBAHSE HA YPELOT

[TocTaBeTe padKa 3a BpaTtaTa

[MpocTop Ha 3afHaTa cTpaHa

- ) w—p

e

3awTpadeTe ro ofOOJHNKOT Ha 3aHaTa CTPaHa of, yPeaoT.

/

9

HaBpTU

MNoTpebeH npocTop

e OcraBeTe JOBOJSIHO MECTO 3a OTBOPatbe Ha BpaTtaTa
e OcraBete Hajmasnky 50mm npoctop op AseTe CTpaHu

/

XX

XXXmm

mm

»

Husenupare Ha ypenot

Kako 6v ro Hanpaswie oBa, NogeceTe rv ABETE HOrasku 3a
nofecyBarbe of NpeAHaTa cTpaHa Ha ypefor. [lokonky ypefoT He
e HUBenvIpaH, BpaTaTa U MarHeTHaTa ryma Hema npasusiHO fa ce
nopamHar.

/

_%/‘i'—
o /

[NocTaByBarse Ha ypenoT

MocTaBeTe ro ypenoT Ha MecTo, Ha Koe cobHata Temnepatypa
Ke ofiroBapa Ha KJIMMaTCKUTE Pas/vKK, KOW Ce HasHavyeHu BO
cneuvdmkalmjaTa Ha NPON3BOZOT:

Knumarcka knaca Co6Ha Temnepartypa
SN +10°C to +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C
Jlokauwuja

Ypenot Tpeba fa buae noctaBeH noganeky of M3BOPU Ha TOMIMHA
KaKo LUTO ce Wrnopetu, pagvjatopu, bonjepu, 3noxysarse Ha
[IVPeKTHa COHYeBa CBET/INHA U cl. [TorpumkeTe ce, BO3OyXOT

fa Moxe crobofHO fa UMPKYMPa OKOSIKY 3a4HNOT Aen Of
bpuxmnaepor, kako by Moxese aa NOCTUrHeTe ONTYMasHM
nepdopmancy. JJokosKy ypeaoT e NocTaBeH nog BUCEUKN
e/IeMEHTUN, MUHVMAJTHUOT NPOCTOP NOMery FOPHUOT Aefl of ypenoT
1 BUCMYEKMOT enemeHT Tpeba fa brae 6apem 100 mm. Vigenaro
61 Buno, kora ypefoT He B ce NocTaByBas Nof, BUCEUKN eNIEMEHTU.
Hueenauwjata koja Bu onroeapa ce nocturHysa co oMol Ha efHa
WSIN NoBeKe HOorasikn Kou ce NMoAecyBaaT, BO 3aBUCHOCT Of, ype[oT.



/\ NPERYNPEAYBAHBE!

MpeknHOT Ha HanojyBarbe Ha ypeoT Mopa Aa buae oBoamoeH. Of Tue NpULnHM, NPKKIYHOKOT Mopa fa buae focTaneH, No nocTaByBareTo

Ha ype[oT.

[MpunknyyyBarse Ha cTpyja

Mpep By4yyBarbeTo, NpoBepeTe Aanv HanoHoOT 1 ppekdpeHLmjaTa NprKaxaHu Ha Tabenata co crneumdurkaLmm, ogroBapaar co HarnoHoT

Ha CTpyjaTa BO JOMaKMHCTBOTO. YpeAoT Mopa Aa Ma 3a3emjyBarse. Kabenot 3a enekTpryHo HanojyBarbe e ornpeMeH Co KOHTaKT 3a Taa
HameHa. [lokosky MpUKy4HUTE MecTa BO AOMaKNHCTBOTO HeMaaT 3a3eMjyBatbe, Torall NpuKIlyYeTe ro ypenoT Ha U3ABOEHO 3a3emjyBatbe,
BO COIMIAaCHOCT CO BaXeUKMTe NMPOMUCK; KOHCY/ITUPajTe ce Co KBanmdukysaH esnektpuyap. [pon3BoaNTENOT He CHOCK HUKaKBa OArOBOPHOCT,

LOKOJIKY MOorope HaBefeHuTe NpeBeHTUBHN MEePKN He ce 3ar.

HHEBHA YTIOTPEBA
Mpea ynoTtpeba

Yucrere Ha BHaTPELIHOCTa Ha ypepoT

Mpen NpBOTO KOPUCTEHE, OUMCTETE ja BHATPELIHOCTa U cUTe
BHATPELLHW eJIEMEHTV CO MJlaka BOAA W HeyTpasieH carnyH, kako 6u
O OTCTPaHUE TUMNYHUOT MUPUC Ha HOB MPOU3BOA, a NoToa A0bPo
vcylueTe ro.

BAXKHO! He kopucTeTe fetepreHTu nnm abpasueHn cpeacTsa,
Buaejku cTUTe MoXaT Aa ja olTeTaT NoBpLUMHATa.

MNopecyBarbe Ha TemnepaTtypaTa

® Binyuyerte ro csojoT ypea. BHaTpeluHaTa Temnepatypa e
perynupaHa co TepmocTart. [ocTojaT 8 HVBOa Ha TemnepaTypa,
1 e HajTonno HKBO, 7 e HajnagHo, n 0 3Haun feka ypedoT e
UCKITYHEH.

* Ypepotr Moxebu Hema aa paboTu Ha MpaBwIHaTa TeMnepaTtypa,
ako ce Haofa BO MHOTY TOMJIO OMNKPYXyBakbe.

M paTe4dkn enneMeHTn

Monuum Kom MoXkaT Aa ce nomecTtyBaaT
SuposuTe Ha GPUXMAEPOT MMaaAT HW3a X1eboBU, Taka Aa NOANLUTE
MOXaT Aa ce NoMecTyBaart o xesnba.

=

[NopecyBarbe Ha NnoNMLMTE Ha BpaTmuTe

Co uen fa ce OBO3MOXM OATNIOXyBarbe
Ha XpaHa ofi PasNNYHU BENUYMHM,
NoAMLMTE Ha BpaTMTe MOXaT aa bugat
nofeceHn Ha pasanyHn Husoa. Kako 6m
MoXene fa ce npunarogart, notpebo e
[ia Ce HampaBy C/IEAHOTO: MOCTENEHO
cnywwTajTe ja nonvuyara Bo Hacoka Ha
CTpeukwTe, ce fofeka He bune
cnobopHa, a noToa No3nLMoHUpajTe ja
no norpeba.

KopucHun coseTu

Kako 61 moxene aa gobuete Hajgobap nepdopmaHc:

® He uyBajTe XpaHa UM TeYHOCT KOja UCrapyBa BO GppUXKUAEpoT;

® MoKpwujTe ja UKW 3aBUTKA]TE ja xpaHaTa, 0cobeHo ako uMa jak
MUpUC;

CoBeTu 3a YyBakbe Ha XxpaHa BO
bpunxumgepot

cuTe BUAOBW: 3aBUTKaJTE MV BO NMONMETUNEHCKM KECW 1 NocTaBeTe
TV Ha CTakIeHW NoYM Hag GroKMTe 3a 3eNeHYyK;

® MOpajay CUrypHOCT, XpaHaTa Ha OBOj HauVH YyBajTe ja efeH AeH,
HajMHory fBa;

® oBoLje v 3es1eHYyk: Tpeba aa BraaT TEeMENHO U3MUEHM 1
0f/10%eHN BO GUOKA HAMEHETA 33 HUBHO YyBatrbe;

® roTBeHuTe jafietba, NagHuTe japerba v cn., Tpeba fa bupar
MOKPUEHW 1 MOXaT Aa Ce OfJ/10XKaT Ha buo koja nonuua;

® nytep v cuperbe: Tpeba Aa byaat craBeHn Bo nocebHU Canosu
KOW He MPOMyLITAaT BO3AyX, MU 3aBUTKaHN BO aMMUHUYMCKM
oMM UV NONNETUNEHCKM KeCK, KaKo By ce OTCTpaHu Wro
rnoBeKe BO3yX;

® LMwMHbaTa co Meko/jorypT: Tpeba fa byaaT 3aTBopeHn 1 aa ce
uyBaaT Ha NOMNLMTE Ha BpaTUTe;

® BaHaHwW, KOMIUPY, JyK U KPOMMA, [OKOSIKY He Ce CrakKyBaHW, He
Tpeba fa ce vyBaaT BO GpUKMAEPOT.

Yucrere

Op XMrMeHCKN NPUYNHI, BHATPELLHOCTa Ha YPeaoT, BKIy4yBajKu
V1 BHaTPELLHWTE efleMeHTu, Tpeba Aa ce uncTaT pefoBHO.

@ BHUMAHME!

Ypenot He cMee fa Brae NoBp3aH Ha CTpyja BO TEKOT Ha YMCTEHETO.
Moctoun onacHocT o, cTpyeH yaap! MNpep uncterse Ha ypenor,
MCKJTyYeTe ro U MPeKnHeTe ro HamnojyBarbeTo Ha eIeKTPUYHa
eHepruja, Uan nckiyyeTe ja aBToMaTckaTa CKOMKa Uan ocurypysad.
Ypenot He ro yucTeTe Co APYri YACTaun Ha napea. Bnarata moxe

[a ce Hacobepe BO eNeKTPUYHIUTE KOMMOHEHTU 1 [a MPeAn3BuKa
cTpyeH yaap! XKelkoTo Myerse Moxe fa AoBefe [0 OLTeTyBarbe
Ha NnacTuyHWUTE AenoBu. YpeaoT mopa fa buae cys, npef noBTOPHO
na ce ynotpebysa.

BAXKHO! EtepuyHuTe yrba 1 opraHckuTe pacTBOPYBaYM MOXaT Aa
T Harpusaart naacTUYHUTE OEeNOBY, Ha MPUMep, JIMMOHOB COK, COK
0fi KOpa Of, NoPTOKas, KapbOKCUIHA KUCENMHA UK CPEACTBa KOU
KopucTaT MJIeYHa KMCesHa.

® He KopUCTeTe abpasvBHN CPEACTBA 3a YNCTEHE;

® OTCTpaHeTe ja XpaHaTa of 3aMp3HyBa4oT. XpaHaTa YyBajTe ja Ha
nlafHO MecTo 1 JObpo nokpujTe ja;

® uckiyyeTe ro ypeaoT v NpekrHeTe ro JOTOKOT Ha eNekTpUYHa
eHeprvija unu ncklyyeTe ja aBTomMaTcKaTa CKIomnka um
ocurypysas;
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® ouucTeTe ro ypeAoT 1 BHATPELLHWTE €/IeMEHTU CO TKaeHWHa 1
mnaka Boga. 1o uncrerbeto UsmujTe rm co YncTa Bofa 1 ncylitete
i co Kpna;

® 0OTKaKo ce Ke Buae CyBo, MOBTOPHO BKITyHETE MO yPeoT.

CneuudrikaumjaTta Ha cvjanvuata e HaBeaeHa Ha eTukeTata. Kako 6v
CTe ja 3aMeHwune cujanuuaTta:

1. MocraBeTe ro perynatopoT Ha “0" kako 6 cTe ro nckay4une
ypenor;

2. Vicknydete ro anaparoT, kako bu bune curypHm feka ypepor He e

MeHyBarbe Ha crjanmum

@ BHUMAHME!

Mpen Aa ja 3ameHwnTe cujanuuarta, bu Tpebano ga ro npeknHete
HanojyBar€TO Ha YPeAoT COo CTPyja.

NoBP3aH CO U3BOP Ha HarmojyBarbe;
3. OtcTpaHeTe ro WrpadoT 3a WTUTHUKOT 3a cujanvuata;

4.V13BneyeTe ro WTUTHWKOT 3a CWjannLaTa;
5. Pazpgoerte ja cujanuuara;

6.TocTaBeTe HoBa cujanuLa BO obpaTeH npase, a MoToa BpateTe
ro LUTUTHWKOT 3a Cujanunuata v LTpador;

7. MpukiyyeTe ro ypeAoT Ha HarnojyBarse 1 nojeceTe ro TacTepoT Ha

PELLUABAHE HA TTIPOBJIEMU

() BHUMAHUE!

nosuuuja koja Bu ogrosapa.

Mpen peluaBarbeTo Ha NPOBNEMIUTE, MPEKUHETE O HaMojyBarbETO CO enekTpuyHa eHepritja. Camo kBanndrKyBaH enekTpuyap um
KOMMETEHTHa JIMYHOCT Tpeba fa ro peLuat NpobsemMoT Koj He e HaBefleH BO OBa ynaTcTBo.

BAXKHO! MocTojaT oppeaeHy 3ByLm, KoM ypefoT ri Npousseaysa Npu HopManHo paboTterse 1 ynotpeba (komnpecop, pasnagHuoT fen of,

ypegor).

Mpo6nem

Ypepot He paboTu

MoxkHa npuunHa
Perynatopot 3a Temnepatypa e noctaBeH Ha “0".

Bpata 6una otBopeHa fonr nepuog.

Moronema KonmuvHa Ha Tomia XpaHa e cTaBeHa
BO ypefoT BO nocnefHuTe 24 yaca.

Ype,u,OT e 6J'|I/ICKy A0 N3BOP Ha TornJinHa.

PeweHue

MocTaBeTe ro perynatopoT 3a TemnepaTtypa Ha Hekoj Apyr
6poj, kako by ro BKIy4une ypemor.

YyBajTe ja BpaTaTa OTBOpEHa TOJIKY, KOJIKY LUTO € noTpebHo.

MopeceTe ro perynaTtopoT Ha TemnepaTypa, NPUBPEMEHO, Ha
HVCKa TemnepaTypa.

Be monume, nornegrete ro nenot 3a nokauuja n
VHCTanauuja.

XpaHaTa e npeTorna.

TemnepaTypaTa He e NnpasuIHO nofgeceHa.

Bpara 6una otBopeHa Lo neproa.

Moronema konnyMHa Ha Tomnna xpaHa e cTaBeHa
BO ypefoT Bo nocneaHute 24 yaca.

Ypeport e 6avcky [0 N3BOP Ha TOMIMHA.

Be monunme, nornegHeTe ro 4enoT 3a OCHOBHO HUBO Ha
Temneparypa.

YyBajTe ja BpaTaTa oTBOpEHa TOJIKY, KOSIKY LUTO € noTpebHo.

MopeceTe ro perynatopoT Ha TemnepaTypa, NPUBPEMEHO, Ha
HKcKa TemnepaTypa.

Be monume, nornenHete ro genort 3a fokauuja un
VHCTanaumja.

Ypenot npemHory
naau.

Perynatopot Ha Temnepatypa e nogeceH Ha
MHOry nafiHo.

MopeceTe ro perynatopoT, NpMBPEMEHO, Ha BUCOKa
TemnepaTypa.

HeobuuHu 3syun.

YpenoT He e H1BeNnpaH.
Ypepot fonvipa 4o sua v 4pyrv npeameTu.

[en, kako LWTO e LLeBKOBO/, Ha 3afjHaTa CTpaHa
opf ypenoT, fonvpa Apyrv efloBu of ypenot
WAu sug.

ﬂOBTOpHO nogeceTe rm Horasikmte.

Marky nomecteTe ro ypeaor.

[okonky e noTpebHO, BHUMATENIHO OTCTPaHEeTe ro AeoT KOj
npeTcTaByBa npenpeka.

Bopa Ha nog,

OpBopoT e 6rokmpaH.

MornenHete ro genot - Yucterse n ofp>XyBarse.

Mnoynte Ha CTpaHa ce
Tonsan

KOH,D,eH3aTOpOT € BO BHaTPeLLIHOCTa Ha rnjovure.

Toa e HopmanHo.

[okosky NOBTOPHO ce nojasw AedekT, koHTakTpajte ro CepBUCHUOT LEHTap.
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& INFORMATII DE SIGURANTA

ininteresul sigurantei dvs. si pentru a va asigura o utilizare corects,
nainte de instalare si prima utilizare a aparatului, cititi cu atentie acest
manual de utilizare, inclusiv indicii si avertismente. Pentru a evita
greselile si accidentele inutile, este important sa va asigurati ca toate
persoanele care folosesc aparatul sunt familiarizate cu functionarea si
siguranta acestuia. Salvati aceste instructiuni si asigurati-va ca raman
cu aparatul daca este mutat sau vandut, astfel incat toatad lumea

care il utilizeaza de-a lungul functionarii sale sa fie informat in mod
corespunzator cu privire la utilizarea si siguranta aparatului. Pentru
siguranta vietii si a proprietatii, pastrati masurile de precautie din
aceste instructiuni ale utilizatorului, deoarece producatorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate de omisiune.

Siguranta copiilor si a persoanelor
vulnerabile

e e/cest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si
mai mari si persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca au supraveghere
sau li s-au dat instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod
sigur si inteleg pericolele implicate.

e Copiii cu vérste intre 3 si 8 ani au voie sa Incarce si s& descarce
acest aparat.

e Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre copii,
cu exceptia cazului in care au varsta peste 8 ani si supravegheat.

e Pastrati toate ambalajele departe de copii. Exista risc de sufocare.

e Daca aruncati aparatul scoateti stecherul din priza, taiati cablul
de conectare (cat mai aproape de aparat) si scoateti usa pentru a
impiedica copii sa sufere electrocutare sau sa il inchida.

e Daca acest aparat dispune de o etansare magnetica a usii pentru
anlocui un aparat mai vechi care are blocare cu arc (zavor) pe
usa sau capac, asigurativa ca nu este utilizabil acest arc inainte de
a arunca aparatul vechi. Acest lucru il va impiedica sa devina un
pericol pentru un copil.

Siguranta generala

[\ AVERTISMENT!

e Pastrati orificiile de ventilatie, in incinta aparatului sau in structura
ncorporatd, fara obstacole.

¢ Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a
accelera procesul de decongelare, altele decét cele recomandate
de producator.

® Nu deteriorati circuitul refrigerantului.

e Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi aparate de inghetata) in
interiorul aparatelor frigorifice, cu exceptia cazului in care acestea
sunt aprobate in acest scop de cétre fabricatie.

¢ Nu atingeti becul daca a fost aprins o perioada lunga de timp,
deoarece ar putea fi foarte cald.!

¢ Nu deporzitati substante explozive, cum ar fi cutii de aerosoli, cu un
propulsor inflamabil in acest aparat.

¢ |zobutena frigorifica (R600a) este in circuitul de refrigerare al
aparatului, un gaz natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu
mediul, care este totusi inflamabil.

e in timpul transportului si instalarii aparatului, asigurati-va ca niciuna
dintre componentele circuitului frigorific nu este deteriorata.
- evitati flacarile deschise si sursele de aprindere
- ventilati complet camera in care se afla aparatul

e Este periculos sa modificati specificatiile sau sa modificati acest
produs. Any damage to the cord may cause a short circuit, fire
and/or electric shock.

e Acest aparat este destinat sa fie utilizat intr-o gospodarie si
aplicatii similare cum ar fi:

"If there is a light in the compartment.
2|f there is a freezer compartment.
3 If there is a fresh-food storage compartment.

- Bucatarii personalului din magazine, birouri si alte medii de
lucru;

- Case ferme si de catre clienti din hoteluri, moteluri si alte medii
de tip rezidential;

- Medii tip pensiune;

- Catering sau similare.

)\ AVERTISMENT!

¢ Orice componente electrice (fis, cablul de alimentare, compresor
etc.) trebuie inlocuite de un service autorizat.

e Becul furnizat cu acest aparat este un ,bec de uz special” utilizabil
numai la aparatul furnizat. Aceast ,bec cu uz special” nu este
utilizabil pentru iluminatul casnic.

® Cablul de alimentare nu trebuie s fie intins.

o Asigurati-va ca stecherul nu este stropit sau deteriorat de partea
din spate a aparatului. Un conector de alimentare inghesuit sau
deteriorat se poate supraincalzi si poate provoca un incendiu.

o Asigurati-va ca puteti accesa stecherul principal al aparatului.

* Nu trageti cablul principal.

e Daca priza de alimentare este liberd, nu introduceti fisa de
alimentare. Exista riscul de electrocutare sau incendiu.

¢ Nu trebuie sa actionati aparatul fara lampa.

® Acest aparat este greu. Trebuie sa aveti grija atunci cand il mutati.

¢ Nuindepartati si nu atingeti obiectele din compartimentul
congelatorului daca mainile sunt umede / ude, deoarece acest
lucru ar putea provoca abraziuni ale pielii sau arsuri la inghet /
congelator.

o Evitati expunerea prelungitd a aparatului la lumina directd a
soarelui.

Utilizare zilnica

¢ Nu puneti obiecte calde pe piesele de plastic din aparat.

¢ Nu asezati produsele alimentare direct pe peretele din spate.

¢ Alimentele congelate nu trebuie re-congelate odata ce au fost
decongelate .2

¢ Depozitati alimentele congelate preambalate in conformitate
instructiunile de fabricare a alimentelor congelate 2

e Recomandarile de stocare trebuie respectate cu strictete.
Consultati instructiunile relevante.

¢ Nu asezati gaze carbogazoase in compartimentul congelator,
deoarece creeaza presiune pe recipient, ceea ce poate provoca
explozie, ceea ce duce la deteriorarea aparatului. 2.

e Cuburile de gheata pot provoca arsuri de inghet daca sunt
consumate direct din aparat.?

|ngr|J|re Sl cura‘,tare

e Tnainte de intretinere, opriti aparatul si deconectati mufa principald
de la priza electrica.

¢ Nu curatati aparatul cu obiecte metalice.

¢ Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din aparat.
Folositi un razuitor de plastic. 2

e Examinati regulat scurgerea din frigider pentru apa decongelata.
Dacd este necesar, curatati. Dacd scurgerea este blocata, apa se va
colecta in partea inferioara a aparatului.

Instalarea

IMPORTANT! Pentru conexiune electrica, urmati cu atentie

instructiunile din paragrafele specifice.

¢ Despachetati aparatul si verificati daca exista daune.

¢ Nu conectati aparatul daca este deteriorat. Raportati posibile
daune imediat locului in care l-ati cumparat. In acest caz, pastrati
ambalajul.

o Este recomandabil sd asteptati cel putin patru ore fnainte de
conectarea aparatului pentru a permite uleiului sa revina in
compresor.
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e Artrebui sa fie asiguratd o circulatie adecvata a aerului in jurul
aparatului, ceea ce duce la supraincélzire. Pentru a obtine o

ventilatie suficientd, urmati instructiunile relevante pentru instalare.

¢ Oride céte ori este posibil, distantierele produsului trebuie sa
fie impotriva unui perete pentru a evita atingerea sau prinderea
partilor calde (compresor, condensator) pentru a preveni o
posibila ardere.

e Aparatul nu trebuie sa fie amplasat in apropierea caloriferelor sau
aragazelor.

e Asigurati-va ca mufa principald este accesibila dupa instalarea
aparatului.

Service

¢ Orice lucrare electrica necesara pentru efectuarea service-ului
aparatului trebuie efectuata de un electrician calificat sau de o
persoana calificata.

e Acest produs trebuie deservit de un centru de service autorizat si
trebuie utilizate doar piese de schimb autentice.

Economisirea energiei

¢ Nu puneti alimente calde in aparat;

¢ Nuimpachetati alimentele strans, deoarece acest lucru impiedica
circularea aerului;

e Asigurati-va ca mancarea nu atinge partea din spate a
compartimentului;

¢ Daca energia electrica se opreste, nu deschideti usile;

¢ Nu deschideti usile frecvent;

¢ Nu mentineti usile deschise mult timp;

¢ Nu setati termostatul la depasirea temperaturilor reci;

PREZENTARE GENERALA

e Unele accesorii, cum ar fi sertarele, pot fi scoase pentru a obtine
un volum mai mare de stocare si un consum de energie mai mic..

Protectia mediului

Acest aparat nu contine gaze care ar putea deteriora stratul de
ozon, nici in circuitul sau de refrigerare, nici in materialele de izolare.
Aparatul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile si gunoiul urban.
Spuma de izolatie contine gaze inflamabile: aparatul trebuie aruncat
in conformitate cu reglementarile aparatului care pot fi obtinute de
la autoritatile locale. Evitati deteriorarea unitatii de racire, in special
schimbaétorul de caldura. Materialele utilizate pe acest aparat marcate
cu simbolul &3 sunt reciclabile.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul sau indica faptul
c3 acest produs nu poate fi tratat ca deseuri menajere. in
schimb, ar trebui dus la punctul de colectare corespunzator
BN entru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Prin
asigurarea ca acest produs este eliminat in mod corect, veti ajuta la
prevenirea consecintelor negative potentiale asupra mediului si
sanatatii umane, care ar putea fi cauzate in alt mod de manipularea
necorespunzatoare a acestui produs. Pentru informatii mai detaliate
despre reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati consiliul local,
serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati
achizitionat produsul.
Materiale de ambalare
Materialele cu acest simbol sunt reciclabile. Eliminati ambalajul intr-
un recipient de colectare adecvat pentru a-l recicla.
Eliminarea aparatului
1. Deconectati mufa de la priza.
2. Taiati cablul de alimentare si aruncati-I.

=
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Instrumente necesare: surubelnita Philips, surubelnita cu lama plata, cheie hexagonala.

Ensure the unit is unplugged and empty.
o To take the door off, it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on something solid so that it will not slip during the

door reversing process.

o All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

¢ Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.
e |t's better that 2 people handle the unit during assembly.

- (1]

’ desurubati \~
i
1

~

Scoateti cele doua
suruburi din partea
din spate a capacului
superior.

Scoateti capacul superior
si puneti-| deoparte.

Desurubati balamaua
superioard, apoi scoateti
usa si asezati-o pe un
tampon moale pentru a
evita zgarierea.

Desurubati balamaua
inferioara. Apoi scoateti
picioarele reglabile din
ambele parti.

Desurubati si scoateti stiftul balamalei inferioare, intoarceti
suportul si inlocuiti-I.

Puneti la loc suportul
care fixeaza stiftul
articulatiei inferioare.
inlocuiti ambele picioare
reglabile.

Puneti usa la loc.
Asigurati-va ca usa

este aliniata orizontal

si vertical, astfel incat
garniturile sa fie inchise
pe toate partile inainte
de a strange definitiv
balama superioara.

Puneti capacul superior
= si fixati-l cu 2 suruburi pe
spate.
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INSTALAREA

Instalati manerul exterior al usii (daca exista maner extern)

Distanta spate

Tnsurubati distantierele din spate in spatele unitatii.

N

~

/

Spatiu necesar
e Pastrati suficient spatiu pentru deschiderea usilor.
o Pastrati un spatiu de cel putin 50 mm pe ambele parti.

-

XXXxmm

XXXmm

—

Stabilizarea aparatului

Pentru a face acest lucru, reglati cele doua picioare de stabilizare din
fata unitatii. Daca unitatea nu este la nivel, usile si alinierile magnetice
nu vor fi acoperite corespunzator

e N

Pozitionare

Instalati acest aparat intr-o locatie in care temperatura ambientala
corespunde clasei de clima indicate pe placa de identificare a
aparatului:

Clasa climatica Temperatura ambientala
SN +10°C to +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C
Locatie

Aparatul trebuie instalat departe de surse de caldurg, cum ar fi
radiatoare, cazane, lumina directa a soarelui, etc. Asigurati-va ca aerul
poate circula liber in spatele dulapului pentru a asigura performante
optime. Dacé aparatul este pozitionat sub o unitate de perete
nclinat, distanta minima dintre partea superioara a dulapului si
unitatea de perete trebuie s& fie de cel putin 100 mm. in mod ideal,
nsd, aparatul nu trebuie pozitionat sub unitati de perete inclinate.
Nivelarea exacta este asigurata de unul sau mai multi picioare
reglabile la baza dulapului.



/\ AVERTISMENT!

Trebuie sa aveti posibilitatea sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare; prin urmare, mufa trebuie sa fie usor accesibila dupa instalare.

Conexiune electrica

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate correspond to your domestic power supply. The appliance
must be grounded. The power supply cable plug is provided with a contact for this purpose. If the domestic power supply socket is not
grounded, connect the appliance to a separate grounder in compliance with current regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not observed. This appliance complies with the E.E.C. Directives.

UTILIZARE ZILNICA

Prima utilizare

Curatarea interiorului

Tnainte de a folosi aparatul pentru prima dat, spalati interiorul si
toate accesoriile interne cu apa calduta si sapun neutru, astfel incat sa
eliminati mirosul tipic al unui produs nou, apoi uscati bine.

IMPORTANT! Nu folositi detergenti sau pulberi abrazive, deoarece
acestea vor deteriora finisajul.

Setarea temperaturii

e Conectati aparatul. Temperatura internd este controlata de un
termostat. Exista 8 setdri. 1 este cea mai calda setare, 7 este cea
mai rece setare si 0 este pentru a opri aparatul.

e Aparatul poate sa nu functioneze la temperatura corectd daca
este intr-o temperatura deosebit de calda sau daca deschideti
usa des.

Accesorii

Rafturi mobile
Peretii frigiderului sunt echipate cu o serie de sine, astfel incat
rafturile sd poata fi pozitionate dupa dorinta.

=

Pozitionarea rafturilor usii

Pentru a permite depozitarea pachetelor
alimentare cu diferite dimensiuni, rafturile
usii pot fi amplasate la diferite inaltimi. Pentr
a face aceste ajustari, procedati dupa cum
urmeaza: trageti treptat raftul in directia
sagetilor pana cand se elibereaza, apoi
repozitionati dupd cum este necesar.

Sugestii pentru refrigerarea alimentelor
proaspete

Pentru a obtine cele mai bune performante:

¢ Nu pastrati mancarea calda sau lichidele care se evapora in
frigider

o Acoperiti sau infasurati méncarea, in special daca are o aroma
puternica

Sugestii pentru refrigerare

® Mancare (de toate tipurile): infasurati in pungi de polietilen si
asezati pe rafturile de sticla deasupra sertarului vegetal.

e Pentru sigurantd, pastrati in acest fel doar una sau doua zile cel
mult.

¢ Alimente gatite, mancaruri reci, etc ... acestea trebuie acoperite si
pot fi amplasate pe orice raft.

e Fructe si legume: acestea trebuie curatate bine si introduse in
sertarul special prevazut.

e Untsi branza: acestea trebuie plasate in recipiente speciale etanse
sau invelite in folie de aluminiu sau pungi de polietilen pentru a
exclude cat mai mult aer.

e Flacon de lapte: acestea trebuie sa aiba capac si trebuie
depozitate in balcoanele de pe usa.

e Bananele, cartofii, ceapa si usturoiul, daca nu sunt ambalate, nu
trebuie pastrate la frigider

Curatarea

Din motive igienice, interiorul aparatului, inclusiv accesoriile
interioare, trebuie curatate regulat.

() ATENTIE!

Este posibil ca aparatul sa nu fie conectat la retea in timpul curatarii.
Pericol de electrocutare! inainte de curatare, comutati aparatul

opriti si scoateti stecherul de la reteaua electrica sau opriti sau
stingeti intrerupatorul sau siguranta. Nu curéatati niciodatd aparatul
cu un aparat de curatat cu abur. Umiditatea s-ar putea acumula in
componente electrice, pericol de soc electric! Vaporii fierbinti pot
duce la deteriorarea pieselor din plastic. Aparatul trebuie sa fie uscat
nainte sa fie pus din nou in functiune.

IMPORTANT! Uleiurile eterice si solventii organici pot ataca partile
din plastic, de ex. sucul de lamaie sau sucul de la coaja de portocala,
acid butiric, demachiant care continacid acetic.

¢ Nu permiteti ca aceste substante sa intre in contact cu piesele
aparatului.

¢ Nu folositi substante de curatare abrazive

e Scoateti alimentele din congelator. Deporzitati-le intr-un loc
racoros, bine acoperite.

e Opriti aparatul si scoateti stecherul de la retea sau opriti
intrerupatorul sau siguranta.



o Curatati aparatul si accesoriile interioare cu o carpa si apa calduta. Specificatia lampii este listata in eticheta de rating. Urmariti procesul
Dupa curatare stergeti cu apa proaspata si frecati-le uscat. de mai jos pentru a inlocui lampa:
e Dupa ce totul este uscat, puneti aparatul din nou in functiune.
1. Setati butonul de reglare a temperaturii la numarul ,0” pentru a
opri aparatul.

| nlOCUirea beCU | ui 2. Deconectati aparatul pentru a va asigura ca aparatul este
deconectat de la sursa principala de alimentare.
() ATENTIE!

3. Scoateti surubul capacului lampii.
Tnainte de a inlocui lampa, deconectati aparatul de la sursa de 4. Trageti capacul lampii afara.
alimentare. 5. Desurubati lampa.
6. Montati lampa noua in conformitate cu directia opusd, apoi
nlocuiti capacul lampii si surubul.
- 7. Conectati aparatul si reglati butonul in pozitia corecta

DIAGNOSTICARE

@ ATENTIE!

Tnainte de depanare, deconectati sursa de alimentare. Doar un electrician calificat trebuie sa efectueze depanarea care nu este prezenta in
acest manual.
IMPORTANT! Exista unele sunete in timpul utilizarii normale (compresor, circulatia agentului frigorific).

Problema Cauza pi Solutie

Butonul de reglare a temperaturii este setat

< b Setati butonul la alt numar pentru a porni aparatul.
la numarul ,0

Mufa de alimentare nu este conectata sau . .
Introduceti mufa de alimentare.

Aparatul nu functioneaza este libera
Siguranta s-a ars sau este defecta Verificati siguranta, inlocuiti daca este necesar.
Priza este defecta Verificati siguranta, inlocuiti daca este necesar
Temperatura nu este reglata corespunzator. Va rugam sa consultati sectiunea initiala Setare temperatura.

Usa a fost deschisa pentru o perioada

N . Deschideti usa doar cét este necesar.
indelungata.

Méncarea este prea calda. -
O cantitate mare de mancare calda a fost Intoarceti temporar reglarea temperaturii la o temperatura

introdusa in aparat in ultimele 24 de ore. mai rece.

Aparatul este aproape de o sursa de céldura.  Va rugam sa consultati sectiunea locatiei de instalare.

< < P Rotiti temporar butonul de reglare a temperaturii la o setare
Aparatul raceste prea mult.  Temperatura este setata prea scazuta.

mai calda.
Aparatul nu este stabilizat. Reglati din nou picioarele.
Aparatul atinge peretele sau alte obiecte. Miscati usor aparatul.

Zgomote neobisnuite = =a
9 ’ O componenta, de ex. o teavd, in spatele

aparatului atinge o alta parte a aparatului sau  Daca este necesar, indoiti cu atentie componenta din drum.

a peretelui.
Apa pe podea Gaura de scurgere a apei este blocata. Consultati sectiunea Curatare.
Panoul lateral este fierbinte ~ Condenserul se afla in interiorul panoului. Este normal.

Daca defectiunea apare din nou, contactaati service-ul autorizat.
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{/\ BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi sopstvene bezbednosti obezbedite sigurnu upotrebu, pre
instalacije i prve upotrebe uredaja, procitajte ovo korisnic¢ko uputstvo,
ukljucujudi i savete i upozorenja. Da biste izbegli nepotrebne greske
i nezgode, vazno je da se postarate da sve osobe koje koriste uredaj
budu detaljno upoznate s njegovim operacijama i bezbedonosnim
funkcijama. Sa¢uvajte ova uputstva i pobrinite se da budu u sklopu
uredaja ako bude premesten ili prodat, kako bi svako, ko ga

koristi tokom svog Zivota bio upoznat sa pravilnom upotrebom i
bezbednoscu uredaja.

Imajte na umu ovo korisni¢ko uputstvo radi svoje liéne sigurnosti i
sigurnosti imovine, buduci da proizvodac nije odgovoran za Stetu
ucinjenu propustima.

Bezbednost dece i nesamostalnih osoba

e Ovaj uredaj mogu koristiti deca starosti 8 ili vie godina i osobe
sa smanjenim fizickim, éulnim ili mentalnim sposobnostima, ili
manjkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom, ili su im data
uputstva u vezi sa bezbednom upotrebom uredaja, i svesni su
moguceg rizika.

e Deca bitrebalo da budu pod nadzorom, kako biste osigurali da se

ne igraju uredajem.

o Cis¢enjem i odrzavanjem ne bi trebalo da se bave deca, osim
ako nisu starosti 8 ili viSe godina i moraju biti pod obaveznim
nadzorom.

e Svu ambalazu ¢uvajte van domasaja dece. Postoji opasnost od
gusenja.

e Ukoliko ste odlucili da vise ne koristite uredaj, prekinite napajanje
uredaja strujom, presecite kabl za napajanje (to je blize moguce
uredaju) i uklonite vrata, kako biste sprecili moguénost da deca,
koja se igraju, pretrpe strujni udar ili se zatvore u uredaj.

e Ukoliko ovaj uredajima magnetnu gumu na vratima, a zelite da
njime zamenite stariji uredaj, koji se zatvarao pomocu opruge
na vratima ili poklopcu, onemogucite funkcionisanje zatvaranja
starijeg uredaja pomodu opruge. Na ovaj nacin éete spreciti da
uredaj postane smrtonosna zamka za dete.

Opsta bezbednost

/\ UPOZORENJE!

e Odrzavajte ventilacione otvore u kuéistu frizidera ili ugradnoj
strukturi ¢istima od zacepljenja.

e Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili druge naprave kako biste
ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda preporuéenih od
strane proizvodaca uredaja.

¢ Nemojte ostetiti sistem za hladenje.

¢ Nemoijte stavljati druge elektri¢ne uredaje (kao $to su uredaji za
pravljenje sladoleda) u uredaj za hladenje, osim ako ih proizvodac
nije odobrio u ovu svrhu.

¢ Ne dirajte sijalicu ukoliko radi duze vremena, jer moze biti veoma
vruca.'

¢ Nemojte ¢uvati eksplozivne supstance, kao $to su ambalaze
sprejeva sa zapaljivim gasom u ovom uredaju.

e Supstanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u sistemu za
hladenje uredaja, to je prirodni gas s visokim nivoom ekoloske
kompatibilnosti, ali izuzetno zapaljiv.

e Pobrinite se da tokom transporta ili postavljanja uredaja ne bude
ostecena nijedna komponenta sistema za hladenje uredaja.

- izbegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti
- temeljno provetrite prostoriju, u kojoj se nalazi uredaj

* Opasno je menjati specifikacije ili modifikovati proizvod na bilo
koji nacin. Bilo kakvo o$teéenje kabla moze prouzrokovati kratak
spoj, pozar i/ili strujni udar.

" Ukoliko u uredaju postoji.
2 Ukoliko postoji deo za zamrzavanje.
% Ukoliko postoji deo za ¢uvanje sveze hrane
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Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvima i za sliéne
primene, kao §to su

- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavnicama, kancelarije i
druga radna okruzenja;

- poljoprivredna domacdinstva i od strane hotelskih i motelskih
gostiju, kao i drugih vrsta ovakvih objekata;

- objekti koji pruzaju uslugu nocenja sa doru¢kom;

- ketering i slicne neprodajne namene.

/\ UPOZORENJE!

Bilo koju elektriénu komponentu (utikac, kabl za napajanje,
kompresor itd.) mora zameniti ovlaséeni serviser ili kvalifikovano
osoblje.

Sijalica, dostavljena sa ovim uredajem, je “sijalica za specijalnu
namenu” i moZe se koristiti samo za uredaj uz koji je dostavljena.
Ova “sijalica za specijalnu namenu” se ne moze koristiti za ku¢no
osvetljenje.

Kabl za napajanje se ne sme produzavati.

Proverite da li je utika¢, na zadnjoj strani uredaja, zgnjecen ili
ostecen. Zgnjecen ili ostecen utika¢ moze dovesti do pregrevanja
i izazvati pozar.

Pobrinite se da vam glavni utika¢ uredaja bude dostupan.
Nemojte izvlaéiti glavni kabl.

Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemoijte prikljucivati aparat. Postoji
rizik od strujnog udara ili vatre.

Ne smete raditi nista na uredaju bez osvetljenja.

Uredaj je tezak. Budite oprezni tokom pomeranja uredaja.
Nemojte uklanjati ili dodirivati elemente iz dela za zamrzavanje
ako su vam ruke vlazne/mokre, buduéi da to moze prouzrokovati
ogrebotine ili promrzline na koZi.

Izbegavajte duze izlaganje aparata direktnoj suncevoj svetlosti.

Dnevna upotreba

Ne stavljajte vruce stvari na plasti¢ne delove uredaja.

Ne stavljate prehrambene proizvode uza zadniji zid.
Zamrznuta hrana se ne sme ponovo zamrzavati nakon $to se
otopi.?

Vec zapakovanu zamrznutu hranu ¢uvajte u skladu sa
instrukcijama proizvodaca, u vezi sa zamrznutom hranom.?
Striktno se pridrzavajte preporuka proizvodaca u pogledu drzanja
stvari u uredaju. Pridrzavajte se relevantnih instrukcija.

Ne stavljate gazirana pi¢a u deo za zamrzavanje, buduci da to
stvara pritisak, koji moze prouzrokovati pucanje ambalaze, §to
moze dovesti do ostecenja uredaja.’

Odrzavanje i Cis¢enje

Pre odrzavanja, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok elektri¢ne
energije.

Uredaj nemojte Cistiti metalnim predmetima.

Ne koristite ostre predmete, da bi uklonili led sa uredaja. Koristite
plasti¢na sredstva za struganje. 2

Redovno proveravajte odvod za odledenu vodu u frizideru.
Ukoliko je potrebno, o¢istite odvod. Ukoliko je odvod blokiran,
voda ¢e se sakupljati na dnu uredaja. 3

Instalacija uredaja

VAZNO! Za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu, pazljivo pratite
uputstva data u specifiénim delovima uputstva.

Raspakuijte uredaj i proverite da li postoje na njemu osteéenja. Ne
povezujte uredaj na struju, ukoliko je ostecen. Moguéa osteéenja
odmah prijavite u mestu gde ste ga kupili. U tom sluéaju zadrzite
ambalazu uredaja.

Preporucuje se, da sacekate najmanje Cetiri sata pre nego sto prikljucite
uredaj, kako bi se ulje vratilo u kompresor.
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® Potrebno je obezbediti adekvatno strujanje vazduha oko uredaja,
nepostojanje ovoga moze dovesti do pregrevanja. Za postizanje
odgovarajuéeg protoka vazduha, pratite uputstva potrebna za
instalaciju uredaja.

* Gde god je moguce, razmaknica mora biti postavljena izmedu uredaja
i zida, kako bi se izbeglo dodirivanje ili hvatanje za vruée delove
(kompresor, kondenzator) kako bi se izbegle moguce opekotine.

¢ Uredaj ne sme biti postavljen blizu radijatora ili Stednjaka.

® Pobrinite se da bude obezbeden lak pristup glavnhom utikacu i nakon
postavljanja uredaja.

Servisiranje

e Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahteva elektri¢ne radove,
treba da bude obavljen od strane kvalifikovanog elektri¢ara ili
kompetentne osobe.

® Samo ovlaséeni centar za servisiranje moze obaviti popravke na
uredaju, i mogu se koristiti samo originalni rezervni delovi.

Usteda energije

¢ Ne stavljate vrucu hranu u uredaj;

¢ Ne pakujte svu hranu zajedno, buduéi da to sprecava cirkulaciju
vazduha;

e Pobrinite se da hrana ne doti¢e zadnji deo pregrade(a);

e Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte cesto vrata;

¢ Ne drzite vrata otvorena drugo;

¢ Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske temperature

¢ Odredeni elementi, kao to su fioke, mogu biti uklonjeni, kako bi

PREGLED

se napravila veéa zapremina za skladitenje, i smanijila potrosnja
energije.

Zastita zivotne sredine

Ovaj uredaj ne sadrzi gasove, koji mogu ostetiti ozonski omotag, ni
u sistemu za hladenje, ni u materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo
odlagati zajedno sa gradskim ili kuénim otpadom. Izolaciona pena sadrzi
zapaljive gasove: uredaj bi trebalo odloZiti u skladu sa propisima za
uredaje, koje su izdale lokale vlasti. Izbegavajte pravljenje ostecenja dela
za hladenje, posebno dela za razmenu toplote. Materijali koris¢eni za ovaj
uredaj, mogu se reciklirati ukoliko su oznaéeni simbolom za reciklazu. O

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakovanju, ukazuje da ovaj

proizvod ne sme biti tretiran kao otpad nastao u domacinstvu.

Umesto toga, treba ga ostaviti na odgovaraju¢em mestu, na
mmmmm  <Ojem se sakuplja elektri¢na i elektronska oprema.

Osiguravanjem da je proizvod ispravno odlozen, pomociéete
sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
ljudsko zdravlje, koje ina¢e mogu biti uzrokovane nepravilnim odlaganjem
otpada ovog uredaja. Za vise detalja o recikliranju ovog proizvoda,
molimo vas da kontaktirate svoju lokalni organ za zastitu Zivotne sredine,
preduzede za odlaganje komunalnog otpada ili prodavnicu, u kojoj ste
kupili proizvod.

Materijali ambalaze
Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati. Ambalazu odlozite
u odgovarajudi konterjner za prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odsecite kabl za napajanje i odloZite ga.

=

Police
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Termostat
i osvetljenje ° l
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Staklene
police
I |
] |
h ]
]\ l
I .
Korpa sa
kontrolom o
vlaznosti hd
Ova ilustracija je samo
okvirna, molimo vas da

za detalje pogledajte
svoj uredaj.

Podesive nozice
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ZAMENA SMERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvija¢, ravni odvija¢, Sestougaoni klju¢.

e Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.

¢ Da biste skinuli vrata, potrebno je da uredaj nagnete unazad. Uredaj treba da bude postavljen na tvrdu podlogu, kako se ne bi dogodilo da
isklizne prilikom zamene polozaja vrata.

¢ Svi uklonjeni delovi moraju biti sa¢uvani radi ponovnog instaliranja vrata.

e Uredaj nemoijte stavljati u horizontalan poloZzaj, jer to moZze ostetiti sistem za hladenje.

e Preporuéuje se da dve osobe uéestvuju u montiranju.

——

’ odgrafite \~
i
1

Uklonite dva 3rafa sa
zadnje strane gornjeg
poklopca.

Odovrnite i uklonite donju iglu na $arci, i okrenite podupirag, zatim
ga vratite.

Uklonite gornji poklopac
i odloZite ga sa strane.

Ponovo postavite
podupirag, tako to cete
staviti iglu. Vratite obe
podesive nozice.

Namestite vrata. Pobrinite

se da vrata budu poravnana
horizontalno i vertikalno,
tako da guma prijanja sa svih
strana pre nego §to konaéno
pricvrstite gornju Sarku.

Odsrafite gornju Sarku
i onda uklonite vrata

i odlozite ih na meku
povrsinu, kako biste
izbegli ogrebotine.

Odsrafite donju Sarku.
Zatim uklonite podesive

nozice s obe strane. . - .
Stavite gornji poklopac i

= fiksirajte ga s dva $rafa sa
zadnje strane.
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UGRADNJA UREDAJA

Postavite rucku za vrata

== - - (0 -om—mmp-

- e 0 -om—mmp-

»

Razmaknica sa zadnje strane

Zagrafite razmaknicu na zadnju stranu uredaja.

N

~

/

Potrebe prostora

¢ Ostavite dovoljno mesta za otvaranje vrata.
¢ Ostavite najmanje 50mm razmaka s obe strane

-

XXXxmm

XXXmm
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Nivelacija uredaja

Kako biste ovo uradili, podesite dve podesne nozice s prednje strane
uredaja. Ukoliko uredaj nije nivelisan, vrata i magnetna guma
nece pravilno prijanjati.

e N

Postavljanje uredaj

Postavite ovaj uredaj na mesto, na kojem ¢e sobna temperatura
odgovarati klimatskom razredu, naznaéenom na specifikaciji
proizvoda:

Klimatska klasa Sobna temperatura
SN +10°Cto +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°Cto +38°C
T +16°Cto +43°C
Lokacija

Uredaj treba da bude postavljen daleko od izvora toplote, kao $to su
radijatori, bojleri, izlaganje direktnim suncevim zracima itd. Postarajte
se da vazduh slobodno cirkulide oko zadnjeg dela frizidera, kako
biste osigurali najbolju u¢inak. Ukoliko je uredaj postavljen ispod
viseceg dela, minimalni razmak izmedu vrha uredaja i vise¢eg dela
treba da bude bar 100 mm. Idealno bi bilo da uredaj ne bude
postavljen ispod viseceg dela. Odgovarajuca nivelacija se postize uz
pomoc jedne ili vise podesnih nozica, u zavisnosti od uredaja.



/\ UPOZORENJE!

Prekidanje napajanja uredaja mora biti omoguéeno; iz tog razloga, utiénica mora biti dostupna nakon postavljanja uredaja.

Povezivanje na struju

Pre ukljucivanja, proverite da napon i frekvencija prikazana na tablici specifikacije odgovaraju naponu struje domacinstva. Uredaj mora biti
uzemljen. Kabl za napajanje elektri¢cnom energijom je opremljen kontaktom za ovu namenu. Ukoliko uti¢nica u domadinstvu nema uzemljenje,
priklju¢ite uredaj na izdvojeno uzemljenje u skladu sa trenutnim propisima; konsultujte se sa kvalifikovanim elektricarem.

Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost, ukoliko gore navedene preventivne mere nisu ispostovane. Ovaj uredaj ispunjava uslove EEC

direktiva.

DNEVNA UPOTREBA

Prva upotreba

Ciscenje unutrasnjosti uredaja

Pre koris¢enja uredaja po prvi put, odistite unutrasnjost i sve
unutrasnje elemente mlakom vodom i neutralnim sapunom, kako
biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazivna sredstva, bududi da
mogu da ostete povrsinu.

Podesavanje temperature

o Uklju¢ite svoj uredaj. Unutrasnju temperaturu regulise termostat.
Postoji 8 nivoa temperature, 1 je najtopiji nivo, 7 je najhladniji, i 0
znadi da je uredaj iskljucen.

¢ Uredaj mozda nece raditi na pravoj temperaturi, ako se nalazi u
veoma toplom okruzenju ili ako ¢esto otvarate vrata.

Pratedi elementi

Police koje se mogu pomerati
Zidovi frizidera imaju niz zljebova, tako da se police mogu podesavati
po zelji.

=

Podesavanje polica na vratima

Kako biste omogudili odlaganje hrane razli¢itih veli¢ina, police

na vratima mogu biti podesena na razlicite nivoe. Kako biste ovo
prilagodili, u€inite sledece: postepeno spustajte policu u smeru
strelice, dok se bude slobodna, a onda je pozicionirajte po potrebi.
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Korisni saveti

Kako biste dobili najbolji u¢inak:
e Ne cuvajte vrucu hranu ili te¢nosti koje isparavaju u frizideru
o Pokrijte ili uvijte hranu, naro¢ito ako ima jak miris

Saveti za ¢uvanje hrane u frizideru

® Meso (sve vrste): uvijte u polietilenske kese i stavite na staklene
police iznad fioke za povrée.

e Radi sigurnosti, hranu na ovaj nacin ¢uvajte jedan dan, najvise dva.

e Kuvana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i mogu se odloziti
na bilo koju policu.

e Voceipovrce: treba da bude temeljno oprano i odlozeno u fioke,
namenjene za njihovo ¢uvanije.

e buterisir: treba da budu stavljeni u specijalne posude koje
ne propustaju vazduh, ili zavijeni u aluminijumske folije ili
polietilenske kese kako bi se uklonilo $to vise vazduha.

® Boce s mlekom/jogurtom: treba da budu zatvorene i da se ¢uvaju
u policama na vratima.

e Banane, krompir, luk i beli luk, ukoliko nisu zapakovani, ne smeju
biti ¢uvani u frizideru.

Ciscenje
Iz higijenskih razloga unutrasnjost uredaja, uklju¢ujudi i unutradnje
elemente, treba Cistiti redovno.

@ OPREZ!

Uredaj ne sme biti povezan strujom tokom ¢iséenja. Postoji opasnost
od strujnog udaral Pre &is¢enja uredaja, iskljuéite ga i prekinite dotok
elektri¢ne energije, ili iskljucite automatsku sklopku ili osigurac.
Uredaj nikako ne distite parocistatem. Vlaga moze da se nakupi

u elektriénim komponentama, opasnost od strujnog udara! Vrela
isparenja mogu dovesti do osteéenja plasti¢nih delova. Uredaj mora
biti suv pre ponovne upotrebe.

VAZNO! FEteri¢na ulja i organski rastvaraci mogu nagristi plasti¢ne
delove, na primer limunov sok, ili sok od pomorandzine kore,

karboksilne kiseline, sredstva za ¢is¢enje koja sadrze sir¢etnu kiselinu.

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u kontakt sa delovima
uredaja.

¢ Nemoijte koristi abrazivna sredstva za ¢iséenje

o Uklonite hranu iz zamrzivac¢a. Hranu ¢uvajte na hladnom mestu, i
dobro je pokrijte.

o [skljucite uredaj i prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljucite
automatsku sklopku ili osigurac.

o Ogistite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i mlakom vodom.
Nakon ¢iscenja isperite ¢istom vodom i osusite krpom.

* Nakon sto sve bude suvo, ponovo ukljucite uredaj.
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M enj a nje SIJ a | ice Specifikacije sijalice su navedene na etiketi.
Pratite sledece korake, kako biste zamenili sijalicu:

1. Postavite regulator temperature na "0" kako biste iskljucili uredaj.

@ OPREZ! 2. Iskljucite aparat, kako biste bili sigurni, da uredaj nije povezan sa
izvorom napajanja.
Pre zamene sijalice, trebalo bi da 3. Uklonite $raf sa $titnika za sijalicu.
prekinete napajanje uredaja strujom. 4. lzvucite $titnik za sijalicu.

5. Odvijte sijalicu.

6. Podesite novu sijalicu u suptronom pravcu, onda vratite stitnik za
scijalicu i $raf.

7. Prikljucite uredaj na napajanje i okrenite tocki¢ na odgovarajucu
poziciju.

RESAVANJE PROBLEMA

Q@ orrez:

Pre reSavanja problema, prekinite napajanje elektricnom energijom. Samo kvalifikovani elektri¢ar ili kompetentna osoba treba da resi problem
koji nije naveden u ovom uputstvu.

VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tokom normalne upotrebe (kompresor, rashladni deo uredaja).

Problem Mogudi uzrok Resenje

Postavite regulator temperature na neki drugi broj, kako biste

Regulator temperature je postavljen na “0". - .
9 P lep ! ukljucili uredaj.

Uredaj ne radi Uredaj nije priklju¢en na strujno kolo. Utaknite utikac.
Osigurac je ispao ili je neispravan. Proverite osigura¢, zamenite ga ako je potrebno.
Uticnica je neispravna. Kvarove utikaca treba da popravi elektricar.
Temperatura nije pravilno podesena. Molimo vas, pogledajte odeljak za osnovni nivo temperature.
Vrata su bila otvorena duze vremena. Drzite vrata otvorenim samo onoliko, koliko je potrebno.

Hrana je pretopla.
Velika kolicina tople hrane je stavljena u uredaju  Podesite regulator temperature na priviemeno na nizu

poslednja 24 sata. temperaturu.
Uredaj je blizu izvora toplote. Molimo vas, pogledajte odeljak za lokaciju i instalaciju.
. - . . . Podesite regulator temperature na priviemeno na visu
Uredaj previse hladi Regulator temperature je podesen na hladno. 9 P P
temperaturu
Uredaj nije nivelisan. Ponovo podesite nozice.
Uredaj dodiruje zid ili druge predmete. Malo pomerite uredaj.

Neobiéni zvukovi
Deo, kao sto je cevovod na zadnjoj strani uredaja,  Ukoliko je potrebno, pazljivo uklonite deo koji predstavlja

dodiruje druge delove uredaja ili zid. prepreku.
Voda na podu Odvod je blokiran. Pogledajte odeljak za ¢iscenje.
Ploca sa strane je vruéa  Kondenzator je unutar ploce. To je normalno.

Ukoliko se kvar pojavi ponovo, kontaktirajte Servisni centar.
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